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Lawndale Recognizes Distinguished Individuals

On March 16, 2016, in an effort to recognize individuals who have made a significant difference in Lawndale at one time or another over the
years, the Mayor and City Councilmembers unanimously approved Council Policy 101-16 and officially adopted the Wall of Distinction program.
Leading up to the adoption of the program, the Mayor and City Councilmembers provided significant input to staff in a number of open
meetings until the program was representative of their desires.

On October 22, 2016, the City of Lawndale held its inaugural Wall of Distinction Induction Ceremony at the Harold E. Hofmann Community
Center. The Wall of Distinction, which is a very unique program, posthumously honors up to four (4) individuals annually who had

distinguished themselves in the city by providing exemplary service to the City of Lawndale and its residents.

With the inaugural selection of four individuals nominated by various Lawndale community
members, and later affirmed by the nominations review committee, the Mayor and City
Councilmembers paid homage to individuals who helped make Lawndale the city it is

today.

The following four individuals were recognized by the Lawndale City Council at the
inaugural Wall of Distinction Induction Ceremony for their dedication and tireless efforts
as Lawndale activists before Lawndale was incorporated as a city in December 1959:

Andrew Christian Meyer (1900 — 1992):

Mr. Meyer was a Lawndale resident for thirty-four years and a Lawndale Real Estate
Developer who first bought four lots in Lawndale, built homes on the lots and later sold

them. He also owned a number of rental homes. Mr. Meyer was
also a World War Il Air Raid Warden and civic leader. He was one of
the original members of the Lawndale-North Moneta Gardens Civic
Association, which formed in 1939. Later in his life, he belonged to
the Lawndale-Hawthorne Democratic Club and was involved in the
planning of the 405 freeway.

Robert Cerny (1917 - 1999):

In March of 1959, Mr. Cerny was elected Chairman of the Lawndale
Incorporation Committee and led the charge for Lawndale to become
incorporated as a City in December 1959. As the chairman of the
committee, Mr. Cerny wrote the first two checks to the Los Angeles
Bureau of Municipal Research for Incorporation. In addition, Mr. Cerny
was the president of the Lawndale Chamber of Commerce and a
longtime Lawndale businessman.

August Reiss:

Mr. Reiss first became a Lawndale resident in 1933 and lived in a
house he built himself. He was a civic leader who held many local and
county-wide offices. In addition, his civic career included President
of the Chamber of Commerce, Vice President of the Lawndale Civic
Association and Director of the West Basin Municipal Water District.
In 1952, Mr. Reiss opposed a $1.00 parcel tax that at the time would
increase taxes for property owners to $8.30 per $100,000 of property
valuation and potentially making it the highest tax in California at the
time.

Axel Niska (1887 - 1970):

Mr. Niska was a local real estate developer who is best known for
opening Lawndale’s first “Own Your Own Apartments” real estate
office located on Hawthorne Boulevard. The new homes featured
seven self-contained two story, two bedroom units with wall to wall
carpeting, kitchens complete with builtin stoves and garbage disposals.
In addition, each apartment included large living rooms, dining areas
and one and a half bathrooms. Mr. Niska was also President of the
Lawndale Optimist Club.

The Wall of Distinction program is a program which inducts up to
four individuals annually. For more information, contact the Lawndale
Community Services Department at (310) 973-3270.

Have You Missed a Lawndalian? Backissues

can be accessed online at www.lawndalecity.org, Quick Links, Lawndalian.

Page 2 Heart of the South Bay

Richard Meyer, son of Andrew Christian Meyer

Winter Holiday Hours

CITY HALL AND DEPARTMENT OFFICES:

Due to City-observed holidays, City Hall and all
Department Offices will be closed on the following
dates:

® Monday, December 26, 2016

® Monday, January 2, 2017

@ Monday, January 16, 2017 — Martin Luther King Jr. Day
® Monday, February 20, 2017 - President’s Day

HAROLD E. HOFMANN COMMUNITY CENTER:

Due to City-observed holidays, the Harold E. Hoffman
Community Center will be closed on the following
dates:

o Saturday, December 24, 2016 - Christmas Eve

® Monday, December 26, 2016

® Saturday, December 31,2016 — New Year’s Eve

® Monday, January 2, 2017

® Monday, January 16, 2017 — Martin Luther King Jr. Day
@ Monday, February 20, 2017 - President’s Day

PARKS AND GYMNASIUM HOURS:

Due to City-observed holidays, all parks and Bollinger
Gymnasium will utilize holidays hours - 10:00 a.m. to
5:00 p.m. — on the following dates with the exception
of December 25 and January 1:

o Saturday, December 24, 2016 - Christmas Eve

® Sunday, December 25, 2016 — Christmas Day - Closed
® Monday, December 26, 2016

o Saturday, December 31,2016 — New Year’s Eve

® Sunday, January 1, 2017 - New Year’s Day - Closed

® Monday, January 2, 2017

® Monday, January 16, 2017 — Martin Luther King Jr. Day
@ Monday, February 20, 2017 - President’s Day

For normal City facility hours, please refer to back cover.



PUBLIC WORKS DEPARTMENT NEWS

The Public Works Department is located at 4722 Manhattan Beach
Boulevard and can be reached by calling (310) 973-3260, Monday
through Thursday between the hours of 7:00 a.m. and 6:00 p.m.

Winter Capital Improvements
Program Update ‘NN NNNNNNNY

The Public Works Department is pleased to provide you with this quarterly
update of the City's Capital Improvement Program (CIP). The program
covers: street, concrete, and traffic improvements (including sidewalk, curb
and gutter), parks and city facilities improvements. Projects are currently
under construction or in the planning and design phases.

CURRENT PROJECTS

Larch Avenue Street Improvements Project:

The project will include streetimprovements on Larch Avenue from W. 147
Street to Marine Avenue. Construction is expected to begin in January and
is expected to be competed in February. The project will address street
infrastructure deficiencies such as, poor pavement conditions, drainage
issues resulting from damaged gutters, outdated wheelchair ramps,
damaged driveway approaches and sidewalks, and other appurtenances.
The project will be funded by Community Development Block Grant
(CDBG) Funds and Measure R funds.

Lawndale Teen Center Project:
The project entails: renovating
an existing space into a teen
center  within  the existing
Municipal Services Department
building. Portions of the building
currently not being used, as well
as the existing courtyard, will be
renovated into an all-inclusive teen
center. The following elements will
be included in the facility: X-box
gaming center; a dedicated space
with mirrors for dance and fitness programs; an audio and visual rack with
the ability to play movies and music. Lounge sofas, coffee tables and
a number of game tables will be included as well. The project is in the
design phase and construction is expected to begin in the spring of 2017,
with an anticipated completion in the early fall of 2017. The project will be
funded by Redevelopment Agency bond money and Los Angeles County
Regional Park and Open Space District grant funding.

COMPLETED PROJECTS

Citywide Traffic Signal Improvements:

The City received Los Angeles County Metropolitan Transit Authority
Measure R Grant Funds to improve several ftraffic signals in the
community.  The signal upgrades will facilitate traffic, bicycle and
pedestrian movements within the City’s transportation network. Some of
the traffic signal improvements will include the following elements: full-
traffic actuated operation; bicycle and pedestrian use accommodations;
timing plans for signals and new controllers, cabinets, conduits, wiring, and
detection loops where needed and at a number of the following locations:
Manhattan Beach Boulevard at Freeman Avenue; Rosecrans Avenue at
Jefferson Avenue; Rosecrans Avenue at Ramona Avenue; Rosecrans
Avenue at Firmona Avenue; Inglewood Avenue at W. 147" Street (both
intersections); Inglewood Avenue at W. 152" Street; Artesia Boulevard
at Inglewood Avenue; Artesia Boulevard at Kingsdale Avenue; Artesia
Boulevard at Grevillea Avenue; Prairie Avenue at W. 164" Street; Prairie
Avenue at Manhattan Beach Boulevard; Prairie Avenue at W. 154t Street;
Prairie Avenue at W. 147" Street; Prairie Avenue at Rosecrans Avenue;
Marine Avenue at Firmona Avenue; Marine Avenue at Mansel Avenue;
and Marine Avenue at Freeman Avenue. Construction of this project was
completed in June.

City Sidewalk Repairs Project:

The project scope of work includes the repair of raised and
damaged sidewalks, driveway approaches, curb and gutters,
upgrading wheelchair ramps to meet ADA standards and localized
pothole repairs. The target area includes Hawthorne Boulevard,
Manhattan Beach Boulevard, Marine Avenue and various other
city-wide areas. The project was completed in August and funded
with both Proposition C and STP-L funding. The final project cost
was approximately $457,750.

Larry R. Rudolph Park:
The new 1.5 acre park
includes community
gathering spaces, picnic
and shade structures,
an amphitheater, and a
restroom building with
cantilevered viewing
deck. The park also
includes multiple play areas for people of all ages, outdoor
exercise equipment, a horizontal climbing wall, and a 1/8" of a
mile long perimeter walking path. In addition, a rich California
native plant palette including grasses, shrubs, and shade trees
helped transform this formerly vacant lot into a beautiful and
vibrant park with new play and picnic spaces for the community
to enjoy. To reduce the amount of storm water entering the storm
drain system, and to provide storm water cleansing on site, a bio-
swale at the park perimeter was constructed. This project was
completed in May of 2016 and was designed and constructed with
California State Proposition 84, Round Two grant funding. If you
have not yet visited the park, please do so as soon as possible and
see another one of Lawndale’s crown jewels.

Spotlight on Public Works
Department - 3" Quarter 2016
(July - September)

PUBLIC WORKS DEPARTMENT PRODUCTION
STATISTICS:

COMPLETED SERVICE REQUESTS:

Total Completed Service Requests: . . . . . 622
Residential Graffiti Removals:. . . . . . . . . . 58
Commercial Graffiti Removals: . . . . . . . . .b21
Pothole Repairs: Smmis . . . . . . . . .. .6
Permits Issued by Public Works:. . . . . . . . .37

REPORTS COMPLETED AND FILED:

® LA Metro Prop C Quarterly Report, Inglewood Corridor Project

® Measure R Monthly and Quarterly Reports for Inglewood/405
Freeway On-ramp and City-wide Signal Improvements Projects

MONTHLY DEPARTMENT TRAINING AND
MEETING PARTICIPATION:

® Los Angeles Permit Group

@ South Bay Cities Council of Governments

@ Solid Waste and Recycling Franchise Management

@ Public Works Crew Safety Training

@ Capital Improvement Projects

@ City View Permit Program

® OPRA Service Request Program

® Regional Water Quality Board Technical Advisory Committee

www.lawndalecity.org Page 3



MORE PUBLIC WORKS DEPARTMENT NEWS

SHARPS Collection Program:

The City’s waste hauler, Republic Services, is now offering the
residents of Lawndale, at no additional charge, the collection
of used SHARPS. Within one week of request, a pre-paid,
postage-paid mail-back container to safely collect used SHARPS
and to send SHARPS for proper disposal will be delivered to each
resident making such request. Residents are limited to four (4)
containers at no additional charge per year. Each container shall
be of adequate volume to accommodate the needs of a diabetic
person for a three month period. Contact Republic Services at
(800) 299-4898 to request your free SHARPS container.

Holiday Tree Collection

Beginning Monday, December 26", and continuing until January
6, 2017, Republic Services will collect holiday trees placed out
for collection by single family and multi-family customers on
regularly scheduled trash collection days. Please remove all stands
and ornaments before placing trees on the curb for collection. If a
tree is longer than 7 feet please cut it in half for an easy and safe
collection. After the two weeks, trees will be collected and count
toward your 4 free bulky item pickups per year. Please contact
Republic Services at (800) 299-4898 for more information.

Plastic

Keep Your City Clean!

Schedule Your Bulky Iltems Pick-up Today - it’s FREE!
Single family residents are eligible for four bulky-item pickups per
year, with a maximum of four items per pick-up. Residents of
multi-family properties can receive one free pickup per year, per
unit, with up to four items. Before you set your bulky items at
the curb for pick-up, please call Republic Services to schedule a
disposal appointment at (800) 299-4898. If you don't make the
call, it will not get picked up.

Page 4 The people are the City!

MUNICIPAL SERVICES DEPARTMENT NEWS

The Municipal Services Department is located at 14616
Grevillea Avenue, Lawndale, CA 90260, and is open Monday
through Thursday from 7:00 a.m. to 6:00 p.m. Staff is also
available seven days a week by calling (310) 973-3220 between
the hours of 7:00 a.m. to 6:00 p.m.

Bicycle Safety Tips

As our roads become more and more crowded, cycling is on the rise
in most communities. Therefore, there is a need for everyone who
does ride a bicycle, whether for transportation purposes, exercise or
simply for fun, to protect themselves as much as possible. The single
most effective safety device available to bicyclists to reduce head
injury and death from bicycle crashes is a helmet. The following are
some safety tips that could help you to have a more enjoyable and
safer bicycle ride:

Rule #1: Wear a Helmet

Equip yourself, family and children with a bicycle helmet each and
every time you go for aride. If the adults set the example by wearing
a helmet, the children, in most cases, will likely do the same.

Rule #2: Get the Right Helmet

Helmet fit is very important. Make sure the helmet fits and your
child knows how to put it on correctly. A helmet should sit on top of
the head in a level position, and should not rock forward, backward
or side to side. The helmet straps must always be buckled; however,
not too tightly.

Rule #3: Try the Eyes, Ears and Mouth Tests

Eyes check: Position the helmet on your head and look up. You
should see the bottom rim of the helmet; the rim of the helmet
should be one to two finger-widths above the eyebrows.

Ears check: Make sure the straps of the helmetforma"V" underyour
ears when buckled. The strap should be snug but comfortable.
Mouth check: Open your mouth as wide as you can. Do you feel
the helmet hug your head? If not, tighten the straps and make sure
the buckle is flat against your skin.

Rule #4: Use Different Helmets for Different Activities
Children should always wear a helmet for all activities involving
equipment with wheels. A properly fitted bicycle helmet is just
as effective when riding a scooter, roller skating or inline skating.
However, when skateboarding and long boarding, make sure your
child wears a skateboarding helmet. Not all helmets are created
equal.



Additional Safety Tips

® Purchase the right size equipment to make sure it fits before
you buy it.

@ Buy a bicycle that is the right size for your child, not one he will
grow into. When sitting on the seat, the child’s feet should be
able to touch the ground.

® Ensure that the brakes are properly installed and working.

® Always model and teach proper behavior. Learn the rules of the
road, and obey all traffic laws! If the adults set a good example,
the children will likely do the same.

® Ride on the right side of the road, with traffic, not against and
stay as far to the right as possible.

® Respect traffic signals and make sure you stop at all stop signs
and stop lights.

® Adult supervision of children is essential when a child is learning
good traffic skills and judgment while riding.

® Children should not ride a bicycle when it's dark, foggy or in
other low-visibility conditions.

@ [f riding at dusk, dawn or in the evening is unavoidable, equip
your bicycle and your helmet with a light and ensure that the
bike has the necessary reflectors as well.

® To improve visibility, wear clothes and accessories that have
reflective materials so you are more visible to motorists.

Reprinted from www.safekids.org

Did You Know...

...that you must pick up after your
dog whether at your own home or
when you have your dog out in the
community?  You can receive a
citation for not cleaning up after your
pet. Plus, pet waste can transmit
diseases or it can get swept away
into the storm drain, which leads
straight to the ocean and pollutes
our waters. Please help to keep
Lawndale healthy and beautiful and
help reduce contamination in our
waters by picking up after your pets! For additional information,
please contact the Animal Control Division at (310) 973-3220.

PET WASTE

TRANSMITS DISEASE
LEASH AND CLEAN
@ UPAFTER
YOUR PET

|

IT'S THE LAW!

3" Quarter Beautification Home Awards

The City's Beautification Committee has awarded the third quarter
Beautification Home Awards to the following homes in Lawndale:

3" Quarter Recipients (July - September):

Southeast Quadrant: 4213 W. 160" Street

Southwest Quadrant: 4519 W. 165" Street

Northeast Quadrant: 14802 Avis Avenue

Northwest Quadrant: 16614 Mansel Avenue

Congratulations to all of the winners!

If you would like to nominate a beautiful home or business in your
neighborhood for consideration, please contact the Municipal Services
Department at (310) 973-3220.

Join in on the Holiday Fun this Holiday
Season! Enter the 2016 Holiday Home
Decorating Contest!

The City’'s Beautification Committee would like to invite Lawndale
homeowners to be a part of the City’s annual Holiday Decorating Contest.
Please submit your application no later than Wednesday, December 21,
at 5:00 p.m. to the Municipal Services Department, or call us at
(310) 973-3220. Judging will take place on Thursday, December 22",
Please make sure to leave your lights on the entire evening.

Heart of the South Bay Page 5



COMMUNITY SERVICES
DEPARTMENT NEWS

The Community Services Department
is located at the Harold E. Hofmann
Community Center located at 14700
Burin Avenue and can be reached
by calling (310) 973-3270 during
normal operating hours. See back
cover for center operational hours.

Class and Program Registration Information

Registrations for the following classes and programs begin December 5, 2016, and will be

accepted exclusively at the Harold E. Hofmann Community Center at the second floor reception

desk. Walk-in program registration hours and acceptable forms of payment are as follows:

* Monday - Thursday, 7:30 a.m. to 5:00 p.m. — Cash, personal checks, money orders, cashier’s
checks, credit and debit cards. (Visa, MasterCard and Discover)

* Monday - Thursday, 5:00 p.m. to 7:30 p.m. — Credit and debit cards only. (Visa, MasterCard &
Discover)

« Fridays, 7:30 a.m. to 3:30 p.m. — Credit and debit cards only. (Visa, MasterCard and Discover)

« Saturdays, 10:30 a.m. to 1:30 p.m. — Credit and debit cards only. (Visa, MasterCard and
Discover)

Register Online! Registration for classes and programs can also be completed 24/7 online at
the City's website at www.lawndalecity.org. Go to Government, Departments, Community Services
and click on Please be aware that there is a service charge when registering for
programs online. More registration and program information can be obtained by contacting the
Community Services Department during normal operating hours. See page 16 for operational
hours. Create an Account! You can also create an account by clicking on [EEEEEEEE

2017 Winter Recreation Classes and Programs

COMPETITIVE DANCE CLASSES

@mﬁb@zﬂmiﬁmﬂ

Act. # Class Name Dates Day Time Ages ee Location | Instructor
3704 Dance Club (Parade Team)# Jan. 12 — March 16™ Thursday  4:00 to 5:00 b-14 $70## CCDR Just Dance
3775 | Father/Daughter Sweetheart Dance | February 25 Saturday | 2:30 to 4:30 4-14 | $20™** | CCMERB | Just Dance

#Parent orientation on January 12.

##$80 materials fees for costume due to instructor at first class meeting. Cash only please.

@ COOKING INSTRUCTION CLASSES i eannitolcook!,
Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location | Instructor
3771  Lil' Sprouts — Session | Jan. 11 = Feb. 1 Wednesday = 4:00 to 5:00 2-5 $1256 | CCMR2 | Creative Place
3772 | Lil' Sprouts — Session I Feb. 22 — March 15 Wednesday = 4:00 to 5:00 2-5 $1256  CCMR 2 | Creative Place
3769  Kids Cooking: Healthy Cooking Fun  Jan. 11 — Feb. 1 Wednesday  5:00 to 6:15 6-14 $126 CCMR 2  Creative Place
3770 | Kids Cooking: Healthy Cooking Fun | Feb. 22 — March 15 Wednesday = 5:00 to 6:15 6-14 $126  CCMR 2 | Creative Place
CULTURAL DANCE CLASSES Ieannltoldance!]
Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location ' Instructor
3749  Mexican Folklore (Beg.) — Session | Jan.9 - Feb. 1* Mon/Wed | 6:00 to 7:00 4+ $35 CCDR M. Alvarez
3750 | Mexican Folklore (Beg.) — Session Il | Feb. 6 = March 1 Mon/Wed | 6:00 to 7:00 4+ $35 CCDR M. Alvarez
3762  Mexican Folklore (Beg.) — Session Il March 6 — March 29 | Mon/Wed  6:00 to 7:00 4+ $35 CCDR M. Alvarez
3752 | Mexican Folklore (Inter.) - Session| | Jan.9 - Feb. 1* Mon/Wed | 7:00 to 8:00 6+ $3b CCDR M. Alvarez
3753  Mexican Folklore (Inter.) — Session Il Feb. 6 — March 17 Mon/Wed = 7:00 to 8:00 6+ $35 CCDR M. Alvarez
3763 | Mexican Folklore (Inter.) — Session Ill | March 6 — March 29 | Mon/Wed | 7:00 to 8:00 6+ $35 CCDR M. Alvarez

*No class on January 16, February 20, and March 22, 2017.

Note: All classes end with a public show performance. Male students are welcome to join any of the Mexican Folkloric classes.

LINE DANCE CLASSES @Zﬂmm@@m
Act. # Class Name Dates Day Time Ages Location | Instructor
37556  Multi-Cultural Line Dance — Session |~ Jan.9 - Feb. 13* Monday 6:00 to 7:30 15+ $26 CCMR2 R Cook
3766 | Multi-Cultural Line Dance — Session | | Jan. 14 — Feb. 11 Saturday 11:00t0 12:30 = 15+ $26 CCMR2 R.Cook
3757 Multi-Cultural Line Dance — Session Il - Feb. 27 — March 27 Monday 6:00 to 7:30 15+ $26 CCMR2 | R. Cook
3758 | Multi-Cultural Line Dance — Session Il | Feb. 25 — March 25 Saturday | 11:00t0 12:30 | 15+ $26 CCMR2 R Cook

*No class on January 16.

Page 6 www.lawndalecity.org



FAMILY EDUCATION CLASSES

Act. #
3747

Dates
Jan. 9 - April 3*

Class Name
Make It Happen With Care*
Parenting & Disciplining Children with Care

Make It Happen With Care™™*
Parenting & Disciplining Children with Care

*%

3748 Jan. 14 — March 25

*No class on January 16 and February 20, 2017.
**$50 materials fee due to instructor at first class meeting.
Cash only please.
**Parent orientation meeting, Saturday, January 7, 2017,
at 11:00 a.m. in Community Center Conference Room.

GAME ROOM FOR TEENS AND ADULTS
(DROP IN PROGRAM)

ACTIVITIES FOR TEENS include ping pong, foosball,
checkers, chess, Xbox and hang-out time. Teens
interested in bringing their own Xbox games must have

sl

&«

them approved by staff before use. ACTIVITIES FOR ADULTS include ping pong, foosball, checkers and chess.

Act. # | Class Name Dates

N/A  Open Game Room Ongoing

N/A ' Open Game Room Ongoing

N/A  Open Game Room Ongoing

N/A  Open Game Room Ongoing
GYMNASTICS CLASSES

Act. # Class Name Dates

3732 | Gym Babies Jan. 10 - March 14"

3731 | Gym Babies Jan. 12 - March 16"

3730 | Gym Babies Jan. 14 - April 1*

3740 | Gym Kids Jan. 10 = March 14"

3739 | Gym Kids Jan. 12 - March 16”

3738 | Gym Kids Jan. 14 - April 1*

3737  Gym Juniors (Beginners) Jan. 10 — March 14*

3734 | Gym Juniors (Advanced) Jan. 10 = March 14"

3736  Gym Juniors (Beginners) Jan. 12 — March 16™

3733 | Gym Juniors (Advanced) Jan. 12 — March 16*

3735 | Gym Juniors (Beginners) Jan. 14 - April 1*

*No class on January 21, February 4, 14, 16, 18 and March 4.

**$10 materials fee for class t shirt due to instructor at first class meeting.

***$10 for each additional daughter or grandchild, niece, etc.

MARTIAL ARTS CLASSES
Act. # Class Name Dates
3741  Little Dragons A — Session | Jan. 9 - Feb. 13"

3742
3743
3744
3745
3746
3759
3760

Feb. 27 — March 27
Jan. 11 - Feb. 15
Feb. 22 — March 29
Jan. 9 - Feb. 15"
Feb. 22 — March 29**
Jan. 9 - Feb. 15"
Feb. 22 — March 29

Little Dragons A — Session |l
Little Dragons B — Session |
Little Dragons B — Session |l
Little Dragons C — Session |
Little Dragons C — Session |l
Soo Bahk Do, Korean Karate — Session |

Soo Bahk Do, Korean Karate — Session |l

*No class on January 16.

Leann’toYdolitnight!

Day Time Ages Fee Location | Instructor

Monday  5:30t08:00 | 1Parent& $60**/ CCCR C.Vega
Guardian =~ $75***

Saturday | 11:00to 1:30 | 1Parent& $60""/ | CCCR C.Vega
Guardian | $75%**

Day Time Ages Fee Location ' Instructor
Tuesday  8:00 to 3:30 18+ $0 CCMR 1 Staff

Tuesday 3:30 10 6:30 Teens $0 CCMR Staff

Thursday  8:00 to 2:00 18+ $0 CCMR 1 Staff

Thursday | 2:00 to 4:30 Teens $0 CCMR Staff

@Bﬁaeﬁxmdm&aw

Day Time Ages Location ' Instructor
Tuesday 3:30 to 4:15 1y,8m-4 $79 CCMERA  Just Dance
Thursday | 3:30to 4:15 1y,8m-4 $79 CCMERA | Just Dance
Saturday 10:30to 11:16  1y8m-4 $70 CCMERA Just Dance
Tuesday | 4:30 to 5:30 4-7 | $79"* | CCMERA | JustDance
Thursday  4:30 to 5:30 47 $79"* CCMERA JustDance
Saturday | 11:301012:30 = 4-7 | $70™ | CCMERA ' JustDance
Tuesday  5:30 to 6:30 813 = $79"* CCMERA JustDance
Tuesday 6:30to 7:30 8-13 = $79"* | CCMERA | JustDance
Thursday  5:30 to 6:30 813  $79"* CCMERA JustDance
Thursday | 6:30 to 7:30 813 = $79"* | CCMERA | Just Dance
Saturday  12:3010 1:30  8-13 = $70™*  CCMERA JustDance

Cash only please.

mmmmmm

Day Time Ages Location ' Instructor
Monday  5:00 to 5:45 5-11 $Q5** CCMER  J.Duncan
Monday | 5:00 to 5:45 5-11 | $25"* | CCMER | J.Duncan
Wednesday = 5:00 to 5:45 5-11  $30"* CCMER J.Duncan
Wednesday | 5:00 to 5:45 5-11 | $30"" | CCMER | J.Duncan
Mon/Wed  5:00 to 5:45 5-11  $44™ CCMER J.Duncan
Mon/Wed | 5:00 to 5:45 5-11 | $44™ | CCMER | J.Duncan
Mon/Wed  6:00 to 7:00 11+  $44** CCMER | J.Duncan
Mon/Wed | 6:00 to 7:00 11+ | $44"* | CCMER | J.Duncan

**$35 for uniform ordered from instructor; see instructor for details.
Optional Federation membership fee of $79; Optional testing every other session for $10.
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MUSIC INSTRUCTION CLASSES Note: Students must have their own guitar for each class.

Act. # Class Name
3776  Youth Guitar
3728 | Adult/Teen Guitar

VOCAL INSTRUCTION CLASSES

Act. # Class Name

3761

. *
Vocal Instruction

Dates
Jan. 10 — Feb. 28
Jan. 10 — Feb. 28

Dates
January 10 = March 7

*Participants must bring a small notebook and pencil to each class.

UPCOMING 2017 SPRING YOUTH TEAM SPORTS PROGRAM

Walk-in and online registration: begins December 5, 2016.

Please see Class and Program Registration Information section at the top of

page 6 for registration details and payment information.
Registration: Now through February 23, 2017.

Note: Age and utility bill verification required for new and returning players.

NO EXCEPTIONS!
Requests: All coach requests must be written on registration form at the time of registration. All player requests for same team as another player
must be written on the registration for both players at the time of registration. Requests are not guaranteed.

Act. #
3786
3787
3784
3785

Class Name

Dates

8]

i X-
Volunteer Youth S
Call (310) 973-3277 for more information.

Becomela'atan!;

Day Time Ages Fee Location ' Instructor
Tuesday 4:00 to 5:00 144+ $80 CC MR1 P. Ellis
Tuesday 5:00 to 6:00 14+ $80 | CCMR1 P. Ellis
Day Time Ages Fee Location ' Instructor
Tuesday 6:00 to 7:00 Bril3) $70  CCMR2  JustDance

occer Coaches

Spring Coed Soccer
Spring Coed Soccer
Spring Coed Soccer
Spring Coed Soccer

April 1 = June 3%
April 1 = June 3%
April 1 = June 3%
April 1 = June 3%

*Lawndale resident fee; proof of address required; recent utility bill only accepted as proof.
**Non-Lawndale resident fee.
#Rogers/Anderson Park (RAP) located at 4161 W. Manhattan Beach Boulevard, Lawndale, CA 90260.

+Skills Assessment Location: Jane Addams Park located at 15114 Firmona Avenue, Lawndale, CA 90260.
$No Games on April 15 and April 29.

CLASS LOCATIONS LEGEND
Location = Room Name
CC MR Community Center Meeting Room
CCMR 1 | Community Center Meeting Room 1
CCMR2  Community Center Meeting Room 2
CCDR Community Center Dance Room
CCCL Community Center Computer Lab
CCCR Community Center Conference Room
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Ages @ Skills Assessment Date Fee (Resident/Non-R) ' Location | Instructor
5-7 | No skills assessment $40" / $45™ | RAP* | Staff
8-10 | Monday, February 27 @ 6:00 p.m. + $40" /7 $45™* RAP# Staff
11-12 ' Monday, February 27 @ 7:00 p.m. * $40" /7 $45™*  RAP*  Staff
13-17 | Monday, February 27 @ 7:30 p.m. + $40" / $45™*  RAP* | Staff
Location Location | Room Name Location
2" Floor CC MER Community Center Main Event Room 3 Floor
2" Floor CC MER A | Community Center Main Event Room A 3 Floor
2" Floor CC MER B | Community Center Main Event Room B 3 Floor
2" Floor CCK Community Center Kitchen 3 Floor
2" Floor BG Bollinger Gymnasium 4040 W. 164" St.
2" Floor JAP Jane Addams Park 15114 Firmona Ave.
WRP Will Rogers Park 4161 W. Manhattan Beach Blvd.
WGP William Green Park 4558 W. 168" St.



MORE COMMUNITY SERVICES DEPARTMENT NEWS

Planning a Celebratory Event?
Have it in Lawndale!

The Harold E. Hofmann Community Center
has four state-of-the-art rooms, one with
full amenities, available for reservation for
private functions such as: birthday parties,
baby showers, wedding receptions, business
meetings, family gatherings, formal dining
events, etc. Whatever event you are having,
the Harold E. Hofmann Community Center has a
room that is made just for your event. The following
spaces are available for reservation for large and
small groups:

@ Full Main Event Room - 3,700 Square Feet

@ Half Main Event Room - 1,850 Square Feet

@ Main Event Room Kitchen - 800 Square Feet

@ Full Meeting Room - 1,780 Square Feet

@ Half Meeting Room - 890 Square Feet

For more details, such as room availability and pricing, visit the City's website
at www.lawndalecity.org, and go to Government, Departments, Community
Services, Facilities Rental and click on the Facility Rental and Deposit Fee
Schedule to get all of the room and pricing details. After visiting the website, if
you still have questions, please contact the Community Services Department.

USDA Free Food Program

The City of Lawndale Free Food Program is open to people of all ages who
qualify that are in need of food. The food is provided by the Food Bank of
Southern California and the United States Department of Agriculture (USDA).
The food bank obtains and distributes donations of nutritious food that the City
of Lawndale picks up from the warehouse, packs, and distributes weekly. The
food received each week varies and oftentimes consists of canned goods and
some type of fresh produce.

Food distribution takes place at the Harold E. Hofmann Community Center,
located at 14700 Burin Avenue, at the third floor Main Event Room. Food is
distributed every Wednesday at 10:00 a.m. on a first come, first served basis
to those who qualify until all food is gone. Lines to obtain food form early.
Those obtaining food must provide signature confirming that Emergency Food
Assistance Program (EFAP) guidelines are met. For more information, please
contact the Community Services Department.

Lawndale Youth Day Parade is Just Around
the Corner!

Ahoy, Matey! Get Ready for the 2017 Lawndale Youth Day Parade

Please join us on Saturday, April 29,2017,at 10:00 a.m. for the annual Lawndale
Youth Day Parade, a tradition in Lawndale for many decades. The City is
searching for enthusiastic groups interested in participating in this fun annual
event celebrating the youth of Lawndale and the surrounding communities.
Come out and join the fun. School bands, youth groups, civic groups, sports
teams, church groups, classic cars, local businesses and all others are invited
to join us. We are welcoming everyone!

Registration for the event is easy, and it's free! If you have a group that is
interested in participating, or know of one, please contact the Lawndale
Community Services Department at (310) 973-3270, or email mestes@
lawndalecity.org. You can also visit the City’s website at www.lawndalecity.
org, and place your cursor over Government, Departments, mouse click on
Community Services and then Youth Day Parade link under the Upcoming
Events heading. Application paperwork can be accessed from the City website
or can be obtained from the Community Services Department.

Lawndale Community Bike Ride
and Open Street Event

Mark your calendars, get
your bicycle tuned up, oil the
chain and plan to join us on
Saturday, April 29, 2017, at
8:30 a.m. for the Lawndale
Community Bike Ride and
Open Street Event.

The square 2.2 mile route
is along Manhattan Beach Boulevard and Marine Avenue
between Prairie Avenue and Hawthorne Boulevard and
along Hawthorne Boulevard and Prairie Avenue between
Manhattan Beach Boulevard and Marine Avenue. This free
drop-in event is open to bicycle riders, walkers, joggers,
strollers, skateboarders, scooters and roller blades and those
with other non-motorized wheeled equipment.

Please be aware that helmet laws for all minors will be in
effect. Minors on any type of wheeled equipment must wear
a helmet — no exceptions! Bicycles or other equipment that is
modified in any are discouraged. Children 13 years of age and
below are required to ride with an adult or legal guardian. No
competitive cycling please. Please contact the Community
Services Department at (310) 973-3270 for more information
or email mestes@lawndalecity.org.

Looking for Dependahle
Transportation? Ride the Beat!

The Lawndale Beat Fixed-Route Transit offers effective
transportation solutions within the City of Lawndale at a
reasonable cost, and in many cases free of charge.

The Lawndale Beat is a seven day per week service consisting
of two routes, the Residential and the Express. The Beat will
get you nearly anywhere you want to go in Lawndale and
links to neighboring transportation systems, such as: Metro,
Torrance Transit and Beach Cities (Redondo) Transit at the
Metro Green Line Station and the South Bay Galleria. The
Lawndale Beat operates Monday thru Friday, 7:00 a.m. to
6:35 p.m.; Saturdays, 8:40 a.m. to 5:55 p.m.; and Sundays,
9:20 a.m. to 5:45 p.m. Fares are an incredible $0.75! Seniors
62 years of age and older, disabled, children 6 years and
younger (with a paying adult) may ride free of charge. One
free transfer per passenger is available for connection to one
of the neighboring transportation systems.

Save money, save gas and help the environment by keeping
cars off the road. Ride the Lawndale Beat today! For more
information, including trip schedules, visit www.lawndalecity.
org, place your cursor over Government and then Departments,
then mouse click on Community Services and then Lawndale
Beat Bus at the left of the page.

Looking for Senior Programs and
Activities? Look No Further!

Visit the Senior Services web page at Departments,
Community Services, Senior Services, or access the Senior
Post by making one more click on Senior Post. Hard copies
of the Senior Post can also be picked up at the Community
Services Department building, however, availability is limited.
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LOS ANGELES COUNTY SHERIFF’S
DEPARTMENT NEWS

The Los Angeles County Sheriff's Department Lawndale
Service Center is located at 15331 Prairie Avenue,
Lawndale, CA 90260, and can be reached by calling
(310) 219-2750.

Auto Theft is On the Rise!

Auto theft is on the rise A

everywhere and Lawndale (~' Los Angeles County

has been no exception. &% Sheriff's Department
The Sheriff's Department

is doing everything possible to prevent auto theft, however,
the Sheriff's Department working with the community is
the key.

Here are 10 habits you can implement to help protect your car
from theft:

® Don’t leave your car unlocked.

® Never leave your car running, especially while it is
unattended or unlocked.

® Do not leave a spare key near your vehicle.
Many people keep a spare key under the car just in case
they get locked out. However, professional thieves know
exactly where to look for an extra key and would likely find
it. While getting locked out of your car is a pain, compare
this with being without a car if it is stolen.

® Never leave your windows open.
Even during the summer when it is scorching hot, don't
leave your windows open or slightly cracked when you are
not in the vehicle.

® Park in well-lit, public areas.
Avoid parking in areas that are poorly lit or places that are
not immediately seen by the public. This will not only keep
you safe when you exit the car, it will also help keep your
car safe because thieves tend to avoid areas that are highly
visible.

@ Install an audible alarm system and a visible anti-theft
device. Car thieves tend to avoid cars with alarms or anti-
theft devices because they attract attention when they are
activated. These devices are well worth the investment.

@ Install a vehicle immobilizer system.
Thieves can bypass your ignition by “hotwiring” your car.
You can prevent this by using a vehicle mobilizer system
such as fuel cut-offs and smart keys.

® Consider installing a GPS tracking system.
When your car is stolen, this tracking system will emit a
signal to the police of your vehicle’s location. This may help
the police recover your vehicle faster and may minimize the
damage to your car. This may be a good investment if you
live in an area with high auto theft rates.

® Don’t leave valuable personal property in your car.
The best way to attract a thief is to leave your purse or
another high-value item in a highly visible area of your car.
If you must put something of value in your car, keep it in the
trunk or under the seats, where it is not visible to others
from the outside.

® Use Common Sense.
If you are wary of the safety of your car or see someone
loitering around the parking lot, it's best to park somewhere
else. It's better to walk a few extra steps than to have your
car stolen because you ignored your instincts.
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Don’t Fight, Get Help!

South  Bay Center for Dispute
Resolution is an association of
experienced professionals in conflict
resolution available to assist residents
of Lawndale who experience conflict
in their personal and/or professional
lives. Using creative conflict resolution techniques we help prevent,
manage, settle and resolve disputes. Parties can avoid litigation,
unpleasant interactions and unnecessary disputes and arrive at a
mutually satisfactory resolution to a wide variety of situations.

The South Bay Center for Dispute Resolution has been able to resolve
countless issues in Lawndale and many other cities and can do the
same for you. So instead of feuding, contact the South Bay Center
for Dispute Resolution and get your problem resolved once and for all.
Bilingual mediators are also available.

The Center’s services are available at no cost to residents, businesses,
landlords and tenants. Call us now at (310) 376-7007, or visit our
website at www.sbcdr.net, for more information.

COMMUNITY NEWS AND EVENTS

Attention Seniors, You May Qualify for a
Utility Users Tax Exemption:

If you are a Lawndale resident senior 65 years or older, meet the Social
Security Administration criteria of a blind or disabled person, or income does
not exceed the Housing and Urban Development (HUD) established income
limits for very low income families, you may qualify for a Utility Users Tax
break. To obtain a Utility Users Tax Exemption Brochure, or an exemption
application, please visit the Finance Department located at City Hall between
the hours of 7:00 a.m. and 5:30 p.m. Monday through Thursday. Proof of
eligibility will be required for all applicants.

Lawndale Certified Farmer’s Market,
Reopens January 4, 2017

Did you know that Lawndale
has its own certified Farmer'’s
Market? Why not buy your
organic fruits and vegetables
right here in Lawndale from
friendly farmers for reasonable
prices? When you purchase
food at Lawndale’s Certified
Farmer's Market, you are
supporting “green” and
“healthy” living.

The Lawndale  Certified
Farmer's Market operates
each and every Wednesday o,
from 2:00 p.m. to 7:00 p.m. at .

the Lawndale Civic Center Plaza located at 14615 Burin Avenue near the
intersection of Burin Avenue. The Lawndale Farmer’'s Market also provides
tasty food prepared right on the spot while you wait. If you are interested in
good food and good company, visit Lawndale’s Certified Farmer’s Market on
any Wednesday.

Please note that due the winter holidays, the market will be closed beginning
Wednesday, November 23, 2016, through Wednesday, December 28, 2016,
and will re-open on Wednesday, January 4, 2017.
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Lawndale Reconoce a Individues Distinguidos

El 16 de marzo de 2016, en un esfuerzo por reconocer a los individuos que a través de los afios en un momento o en otro han hecho una diferencia importante
en Lawndale, el Alcalde y los Concejales de la Ciudad aprobaron unanimemente la Politica del Concejo 101-16 y adoptaron oficialmente el programa del Muro de
Distincién. Para llegar a adoptar el programa, el Alcalde y los Concejales de la Ciudad brindaron un aporte significativo al personal, en una serie de juntas abiertas
hasta que el programa logro demostrar sus deseos.

El 22 de octubre de 2016, la Ciudad de Lawndale llevé a cabo su Ceremonia de Induccién del Muro de Distincion en el Centro Comunitario Harold E. Hofmann. El
Muro de Distincién, es un programa dnico, que honra péstumamente a hasta cuatro (4) individuos anualmente, que se distinguieron brindando un servicio ejemplar
ala Ciudad de Lawndale y a sus residentes.

Con la seleccién inaugural de los cuatro individuos nominados por varios miembros de la comunidad de Lawndale, y posteriormente afirmados por el comité de

revision de nominaciones, el Alcalde de la Ciudad y los Concejales rindieron homenaje a estos individuos que

ayudaron a hacer de Lawndale, la ciudad que es hoy en dia.

Los siguientes cuatro individuos fueron reconocidos por el Concejo de la Ciudad de Lawndale en la
Ceremonia de Induccién del Muro de Distincién, por su dedicacién e incansables esfuerzos como activistas
de Lawndale antes de que Lawndale se incorporara como ciudad en diciembre de 1959:

Andrew Christian Meyer (1900 - 1992):

El Sr. Meyer fue residente de Lawndale por treinta y cuatro afios y un promotor de bienes raices quien fue
el primero en comprar cuatro lotes en Lawndale, construyé casas en los lotes y posteriormente las vendié.
También fue propietario de varios inmuebles para renta. El Sr. Meyer también fue patrullero aéreo durante
la Segunda Guerra Mundial y un lider civico. Fue uno de los miembros originales de la Asociacién Civil de

los Jardines Moneta del Norte de Lawndale, formada en 1939. Més tarde en
su vida, pertenecié al Club Democrético de Lawndale-Hawthorne y participd
en la planeacién de la autopista 405.

Robert Cerny (1917 - 1999):

En marzo de 1959, el Sr. Cerny fue electo Presidente del Comité de
Incorporacién de Lawndale y encabezé la incorporacién Lawndale como
Ciudad en diciembre de 1959. Como Presidente del comité, el Sr. Cerny
escribié los primeros dos cheques para Los Angeles Bureau of Municipal
Research [Oficina de Investigacién Municipal de Los Angeles] para su
incorporacién. Ademés el Sr. Cerny fue el president de la Cdmara de Comercio
de Lawndale y por mucho tiempo, fue un hombre de negocios de Lawndale.

August Reiss:

El Sr. Reiss se convirtié en residente de Lawndale en 1933 y vivié en una
casa que €l mismo construyé. Fue un lider civico que mantuvo muchos
puestos locales y por todo el condado. Ademds su carrera civica incluyé
ser Presidente de la Camara de Comercio, Vice Presidente de la Asociacidn
Civica de Lawndale y Director de West Basin Municipal Water District [Distrito
de Agua Municipal de la Cuenca Occidental]. En 1952, el Sr. Reiss se opuso
a un impuesto de $1.00 por parcela, el cual en esos tiempos aumentaria
los impuestos a propietarios de casas a $8.30 por $100,000 de avalio de
la propiedad y potencialmente convirtiéndolo en el impuesto mas alto en
California en ese tiempo.

Axel Niska (1887 - 1970):

El Sr. Niska fue un promotor de bienes raices mejor conocido por abrir la
primer oficina de bienes raices de “Sea Propietario de su Propio Apartamento”
de Lawndale ubicada en el Bulevar Hawthorne. Las nuevas residencias
consistian en siete unidades de dos pisos cada una, con unidades de dos
recadmaras, alfombradas, de pared a pared, cocinas completas con estufas y
triturador de basura. Ademds, cada apartamento contaba con salas grandes,
comedores, y un bafio y medio. El Sr. Niska fue también el Presidente del
Club Optimista de Lawndale.

El programa del Muro de Distincién, es un programa que induce hasta cuatro
individuos anualmente. Para mayor informacién, contacte al Departamento de
Servicios Comunitarios de Lawndale al (310) 973-3270.

Richard Meyer, hijo de Andrew Christian Meyer

Horario de las Fiestas Decembrinas

AYUNTAMIENTO Y OFICINAS DE GOBIERNO:

Debido a los dias festivos, el Ayuntamiento y todas las
Oficinas de Gobierno cerraran en las siguientes fechas: 26
de diciembre de 2016; 2 de enero de 2017; 16 de enero de
2017; 20 de febrero de 2017

CENTRO COMUNITARIO HAROLD E. HOFMANN:

Debido a los dias festivos, el Centro Comunitario Harold E.
Hoffman cerrara en las siguientes fechas: 24 de diciembre
de 2016; 26 de diciembre de 2016; 31 de diciembre de 2016;
2 de enero de 2017; 16 de enero de 2017; 20 de febrero de
2017

HORARIO DEL GIMNASIO Y LOS PARQUES:

Debido a los dias festivos, todos los parques y el Gimnasio
Bollinger tendran el siguiente horario - 10:00 a.m. a
5:00 p.m. - en las siguientes fechas, con excepcion del 25
de diciembre y el 1° de enero: El 24 de diciembre del 2016;
25 de diciembre del 2016; 26 de diciembre del 2016; 31 de
diciembre del 2016; 1° de enero del 2017; 2 de enero del
2017; 16 de enero del 2017; 20 de febrero del 2017

Para el horario normal de la Ciudad, favor de revisar la
contraportada.

www.lawndalecity.com Page 11



DEL DEPARTAMENTO DE OBRAS PUBLICAS

El Departamento de Obras Publicas, se encuentra ubicado en el
4722 del Bulevar Manhattan Beach y se les puede contactar llamando
al (310) 973-3260 de lunes a jueves entre las 7:00 a.m. y las 6:00 p.m.

Actualizacion del Programa de Mejoras
Importantes de Invierno AMNNNN\NN\N

El Departamento de Obras Publicas se complace en brindarle la actualizacién
trimestral del Programa de Mejoras Importantes de la Ciudad (CIP). El programa
comprende: calles, concreto, y mejoras al transito (incluyendo banquetas, aceras y
coladeras), mejoras a los servicios de la ciudad y los parques. Los proyectos estan
actualmente en construccién o en su fase de disefio y planeacion.

PROYECTOS ACTUALES

Proyectos de Mejoras de la Avenida Larch y la Calle 147 West:

El proyecto incluye mejoras a las calles en la Avenida Larch, desde la Calle 147 West
y la Avenida Marine. Se espera que la construccién comience en enero y se complete
en febrero. El proyecto se enfocard en las deficiencias de la infraestructura de las
calles, como las malas condiciones del pavimento, los problemas con el drenaje que
dan como resultado coladeras tapadas, las rampas para sillas de ruedas anticuadas,
los accesos viales a las cocheras y las banquetas y otros anexos. El proyecto se
realizaré con la subvencién del Desarrollo Comunitario (CDBG) y la subvencién de
la Medida R.

Proyecto del Centro de Adolescentes de Lawndale:

El Proyecto comprende: convertir un espacio existente en un centro para adolescentes
dentro del edificio del Departamento de Servicios Comunitarios. Espacios del edificio
que no se estan usando actualmente, asi como el patio existente, serdn renovados
para convertirlos en un centro para adolescentes con todo incluido. Se incluirdn los
siguientes elementos en el edificio: centro de juego de X-box, un espacio con espejos
para los programas de baile y ejercicio; un tablero audiovisual con la capacidad de
proyectar peliculas y tocar muisica. Incluird también sofés, mesas de centro y juegos
de mesa. El proyecto estd en la fase de disefio y construccién y se espera que
comience en la primavera del 2017, y se espera que se complete a principios del otofio
del 2017. El proyecto contara con la subvencién de la Agencia de Redesarrollo y del
Distrito de Espacios Abiertos y el Parque Regional de Los Angeles.

PROYECTOS COMPLETADOS

Mejoras a los Semaforos de toda la Ciudad:

La Ciudad recibié subvencién de la Medida R de las Autoridades Metropolitanas de
Trénsito del Condado de Los Angeles para mejorar los seméforos en la comunidad.
Las mejoras a los semaforos facilitardn el flujo del tréfico, bicicletas y peatones
dentro de la red de transportacién de la Ciudad. Algunas de las mejoras a los
semaforos incluirdn los siguientes elementos: operacién en pleno tréfico; arreglos
para los peatones y para el uso de bicicletas; planes de sincronizacién de semaforos
y nuevos controladores, gabinetes, conductos, cableado y circuitos de deteccién en
donde sean necesarios y en las siguientes ubicaciones: Bulevar Manhattan Beach y
la Avenida Freeman; Avenida Rosecrans y la Avenida Jefferson; Avenida Rosecrans
y la Avenida Ramona; Avenida Rosecrans y la Avenida Firmona; Avenida Inglewood
y la Calle 147 West (ambas intersecciones); Avenida Inglewood y la Calle 1562 West;
Bulevar Artesia y la Avenida Inglewood; Bulevar Artesia y la Avenida Kingsdale;
Bulevar Artesia y la Avenida Grevillea; Avenida Prairie y la Calle 164 West; Avenida
Prairie y el Bulevar Manhattan Beach; Avenida Prairie y la calle 154 West; Avenida
Prairie y la Calle 147 West; Avenida Prairie y la Avenida Rosecrans; Avenida Marine
y la Avenida Firmona; Avenida Marine y la Avenida Mansel; y la Avenida Marine y la
Avenida Freeman. La construccién de este proyecto se completé en junio.

Proyecto de Reparaciones de las Banquetas de la Ciudad:

El proyecto incluye la reparacién de banquetas levantadas y dafiadas, los accesos
viales a las entradas de las cocheras, orillas de las banquetas, coladeras, mejoras a
las rampas de las sillas de ruedas, para cumplir con las normas ADA y la reparacién de
baches. La dreas especificas incluyen el Bulevar Hawthorne, el Bulevar Manhattan
Beach, la Avenida Marine y otras dreas por toda la ciudad. El proyecto fue completado
en agosto y se realizé con una subvencién de la Propuesta C y fondos de STP-L. El
costo final del proyecto fue de aproximadamente $457,750.
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Parque Larry R. Rudolph:

El nuevo parque de 1.5 acres
incluye espacios para la
comunidad, dfas de campo
estructuras sombreadas, un
anfiteatro, y un edificio para
bafios con una terraza de
observacién volada. El parque
también incluye  mdltiples —

areas de juegos para gente de todas las edades, equipo de ejercicio
al exterior, una pared para escalar, una vereda para caminar con un
perimetro de 1/8 de milla. Ademés una rica paleta de plantas nativas
de California incluyendo pasto, arbustos, y arboles de sombra ayudaron
a transformar este lote baldio en un parque hermoso y vibrante con
nuevos espacios para jugar y para dias de campo para que lo disfrute
la comunidad. Para reducir la cantidad de agua de lluvia que entra por
el sistema de drenajes de tormentas y para brindar limpieza de aguas
pluviales en el lugar, se construyé un bio-cenegal en el perimetro del
parque. Este proyecto se completé en mayo del 2016 y fue disefiado
y construido con subvencién de Round Two y de la Propuesta 84 del
estado de California. Si no ha visitado el parque todavia, por favor
hégalo lo més pronto posible y vea otra de las joyas de Lawndale.

Lo mas sobresaliente del
Departamento de Obras Piblicas - 3*
trimestre del 2016 (Julio - Septiemhbre)

Vea en la pagina 3 las estadisticas de produccion del
Departamento de Obras Publicas.

Programa de Recoleccion SHARPS:

El servicio de recoleccién de la ciudad Republic Services esta
ofreciendo a los residentes de Lawndale, la recoleccién de articulos
puntiagudos y filosos, SHARPS, sin costo adicional. A la semana de
pedirlo, a cada residente se le enviard un envase con el porte pagado
para recolectar con seguridad sus articulos usados puntiagudos y
filosos, para disponer de sus SHARPS. Hay un Iimite de (4) envases
adicionales sin costo, por afio, para los residentes. Cada envase sera de
un volumen adecuado para acomodar las necesidades de una persona
diabética por un periodo de tres meses. Contacte a Republic Services
al (800) 299-4898 para pedir su envase gratuito de SHARPS.

Recoleccion de Arholes de Navidad

Comenzando el lunes 26 de diciembre y continuando hasta el 6 de
enero del 2017, Republic Services recogera los érboles de navidad
que se pongan afuera para su recoleccién, para clientes de una familia
y multifamiliares, en los dias de recoleccién de basura regular. Por
favor quitele los adornos y los soportes antes de poner los arboles
en la banqueta para su recoleccién. Si el drbol es mas alto que 7
pies, por favor cértelo a la mitad para poder recogerlo faciimente y
con seguridad. Después de dos semanas, los drboles se recogeran
y contardn hacia su recoleccién de cuatro articulos voluminosos por
afio. Para mayor informacién, por favor contacte a Republic Services
al (800) 299-4898.

iMantenga Limpia su Ciudad!

iPida hoy la recoleccion de sus articulos voluminosos - es
GRATIS!

Los residentes en residencias unifamiliares son elegibles para la
recoleccién de hasta cuatro articulos voluminosos por afio, con un
maximo de cuatro recolecciones individuales. Los residentes de
residencias multifamiliares pueden tener una recoleccién por afo, por
unidad y por hasta cuatro articulos. Antes de que ponga sus articulos
voluminosos en la banqueta para su recoleccién, haga favor de llamar
a Republic Services para pedir una recoleccién, al (800) 299-4898.
Si no llama, no se recogeré el articulo.



NOTICIAS DEL DEPARTAMENTO DE SERVICIOS MUNICIPALES

El Departamento de Servicios Municipales esté ubicado en el 14616 de la Avenida
Grevillea en Lawndale y estd abierto de las 7:00 a.m. a las 6:00 p.m. El personal esté
disponible los siete dias de la semana, llamando al (310) 973-3220 de las 7:00 a.m. a
las 6:00 p.m.

Consejos de Seguridad para Bicicletas

Conforme se van ocupando més y mas las calles
y carreteras, han aumentado los ciclistas en
la mayorfa de las comunidades. Por lo tanto,
se necesita que todos aquellos que anden en
bicicleta, ya sea para transportarse, por ejercicio o
simplemente por diversién, estén lo més protegidos
posible. Lo mas sencillo y eficaz para la seguridad
de los ciclistas, para reducir las lesiones en la
cabeza y evitar la muerte por choques en bicicleta,
es un casco. A continuacién tenemos algunos
consejos en cuanto a seguridad que pueden ayudar
a que disfrute més su paseo en bicicleta y que sea
més seguro:

Regla #1: Use casco

Para usted, su familia y sus hijos, péngase un casco de bicicleta
cada vez que salga a pasear. Si los adultos ponen el ejemplo
usando un casco, lo mas probable es que los nifios en la mayorfa
de los casos, hagan lo mismo.

Regla #2: Consiga el casco correcto

Es muy importante que el casco le quede bien. Aseglrese que el
casco le quede bien y que su hijo sepa ponérselo correctamente.
Un casco debe colocarse fijo encima de la cabeza en una posicién
bien equilibrada y no debe mecerse para adelante o para atrds, o
de lado a lado. Las cintas del casco deben abrocharse siempre,
pero no deben quedar muy apretadas.

Regla #3: Haga la prueba de los ojos, oidos y boca
Prueba de los ojos: Péngase el casco y vea para arriba. Debe ver |a orilla de la parte de abajo
del casco; la orilla del casco debe quedar a uno o dos dedos de ancho arriba de las cejas.
Prueba de los oidos: Aseglrese que las cintas del casco formen una "V" al abrocharlas y que
queden abajo de sus oidos. Las cintas deben quedar ajustadas pero cémodas.

Prueba de la boca: Abra la boca lo més que pueda. ¢éSiente que el casco le abraza la cabeza?
Sino, apriete las cintas y aseglrese que el broche quede plano contra su piel.

Regla #4: Use diferentes cascos para diferentes actividades

Los nifios siempre tienen que usar casco para todas las actividades que tengan que ver con un
aparato con llantas. Un casco que quede bien ajustado es tan eficaz al andar en patineta como
en patines. Sin embargo al andar en patineta corta o larga, asegurese que si hijo use el casco
para patineta. No todos los cascos son para lo mismo.

Consejos de Seguridad Adicionales

® Compre una bicicleta del tamafio adecuado para su hijo(a), no una que le va a quedar
cuando crezca. Al sentarse en el asiento, los pies del nifio(a) deben tocar el piso.

® Asegurese que los frenos estén bien instalados y que funcionen bien.

® Siempre sea un ejemplo a seguir y ensefie el comportamiento adecuado. Aprenda las
reglas del camino y obedezca las leyes de transito. Si los adultos demuestran un buen
ejemplo, lo mas probable es que los nifios sigan el ejemplo.

® Asegurese de andar en el lado derecho del camino, en el sentido del tréfico, y no en contra
y quédese lo més pegado a la derecha posible.

® Obedezca las leyes de transito y asegurese de pararse ante todos los letreros de alto y
semaforos en rojo.

® | a supervision de los adultos es esencial cuando un nifio esté4 aprendiendo los hdbitos de
tréfico y el buen juicio al andar en bicicleta.

® Los nifios no deben andar en bicicleta cuando esta oscuro, nublado o con condiciones de
poca visibilidad.

® Cuando es inevitable andar en bicicleta al anochecer o al amanecer, equipese con un
casco con luz y también asegurese que la bicicleta cuente con los reflectores necesarios.

® Para mejorar la visibilidad, use ropa y accesorios que tengan materiales reflectantes para
que usted esté més visible para los motoristas.

Reimpreso de www.safekids.org

ZSahia usted...

...que debe recoger a suciedad de su perro, ya sea en su
casa o cuando saque al perro a la comunidad? Podrfa recibir
un citatorio si no limpia tras su mascota. Ademés, la suciedad
de la mascota puede transmitir enfermedades o puede irse a
los desaglies, e irse directo al océano y contaminar nuestras
aguas. Por favor ayude a mantener a Lawndale bella y
saludable y ayude a reducir la contaminacién de las aguas,
recogiendo la suciedad de sus mascotas. Para informacion
adicional haga favor de contactar a la Divisién de Control de
Animales al (310) 973-3220.

Premios del 3* trimestre de
Embellecimiento de Hogares

El Comité de Embellecimiento de la Ciudad ha dado el premio
del 3° trimestre, por Embellecimiento de los Hogares a los
siguientes hogares de Lawndale:

Receptores del 3¢ trimestre (Julio - Septiembre):
Cuadrante Sureste: 4213 W. Calle 160
Cuadrante Suroeste: 4519 W. Calle 165
Cuadrante Noreste: 14802 Avenida Avis
Cuadrante Noroeste: 16614 Avenida Mansel

iFelicitaciones a todos los ganadores!

Si quiere someter alglin hogar o comercio bello en su
vecindario, a consideracién para su nominacién, por favor
contacte al Departamento de Servicios Municipales al
(310) 973-3220.

iUnase a la diversion de las
fiestas decembrinas! iEntre al
Concurso de Decoracidn de
Hogares del 2016!

Al Comité de Embellecimiento
de Hogares le gustarfa invitar
a los propietarios de casa a
participar en el Concurso de
Decoracién por las Fiestas
Decembrinas. Por favor someta
su solicitud a mas tardar el
miércoles 21 de diciembre, a
las 5 p.m, al Departamento
de Servicios Municipales, o
lldmenos al (310) 973-3220. El
concurso se llevaré a cabo el jueves 22 de diciembre. Por
favor deje sus luces prendidas toda la noche.
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NOTICIAS DEL
DEPARTAMENTO DE
SERVICIOS COMUNITARIOS

El Departamento de Servicios
Comunitarios estd en el Centro
Comunitario Harold E. Hofmann,
ubicado en el 14700 de la Avenida
Burin y se les puede contactar
llamando al (310) 973-3270. Ver
la contraportada para las horas
habiles del centro.

Discover)

Discover).

Informacion sobre inscripciones a clases y programas

Las inscripciones para las siguientes clases y programas comienzan el lunes 5 de diciembre de 2016 y se
recibiran exclusivamente en la recepcién del segundo piso del Centro Comunitario Harold E. Hofmann. El horario
y las formas aceptables de pago para las inscripciones conforme vayan llegando, son las siguientes:

® Lunes — jueves de 7:30 a.m. a 5:00 p.m. — Efectivo, cheque personal, orden de pago, cheque de caja, tarjetas
de crédito y débito. (Visa, MasterCard y Discover)

® Lunes — jueves de 5:00 p.m. a 7:30 p.m. — Exclusivamente tarjetas de crédito y débito. (Visa, MasterCard y

® Viernes, 7:30 a.m. a 3:30 p.m. — Exclusivamente tarjetas de crédito y débito. (Visa, MasterCard y Discover)
® Sdbados, 10:30 a.m. a 1:30 p.m. — Exclusivamente tarjetas de crédito y débito. (Visa, MasterCard y

iInscripciones en linea! Las inscripciones a las clases y programas también pueden realizarse en Iinea 24/7 en el sitio web de la ciudad en www.lawndalecity.
org. Vaya a Government, Departments, Community Services y haga clic en Existe un costo al inscribirse a los programas en linea. Puede obtener
mayor informacién sobre los programas y las inscripciones, contactando el Departamento de Servicios Comunitarios durante las horas hébiles normales. Pase a

la pagina 16 para ver las horas hébiles. iHaga una cuenta! También puede hacer una cuenta haciendo clic en [T go!|

Pase a la pagina 6 - 8 para ver los Programas y Clases Recreativas del invierno.

¢Esta planeando alguna celebracion?
iHagalo en Lawndale!

El Centro Comunitario Harold E. Hofmann
cuenta con cuatro salones de lo méas moderno,
uno con todos los servicios, disponibles para
reservacién para funciones privadas como:
cumpleafios, baby shower, recepcién de bodas,
juntas de negocios, reuniones familiares y
eventos con cenas formales, etc. Cualquier
evento que tenga usted, el Centro Comunitario
tiene un salén hecho justo para su evento. Las siguientes instalaciones estén
disponibles para grupos grandes y pequefios:

® Salén Completo para Eventos Principales — 3,700 pies cuadrados

® Medio Salén de Eventos Principales — 1,850 pies cuadrados

® Cocina de Eventos Principales — 800 pies cuadrados

® Saldn de juntas completo — 1,780 pies cuadrados

® Medio salén de juntas — 890 pies cuadrados
Para mayor informacién, como disponibilidad de los salones y precio, visite el sitio
web de la ciudad en www.lawndalecity.org, y vaya a Government, Departments,
Community Services, Facilities Rental y haga clic en Facility Rental y Deposit
Fee Schedule para obtener los detalles del salén y el precio. Si todavia tiene
preguntas después de visitar nuestro sitio web, haga favor de contactar al
Departamento de Servicios Comunitarios.

iEl Dia del Desfile de la Juventud de
Lawndale esta a punto de llegar!

Preparese para el Desfile de la Juventud de Lawndale del 2017

Unase a nosotros el sébado 29 de abril del 2017 a las 10:00 a.m. para el Desfile
de la Juventud de Lawndale. Una tradicién de Lawndale de muchas décadas.
La Ciudad esté buscando grupos entusiastas interesados en participar en este
evento anual divertido celebrando a la juventud de Lawndale y las comunidades
aledafias. Unase a la diversién. Grupos musicales de las escuelas, grupos
juveniles, grupos civicos, equipos deportivos, grupos eclesidsticos, carros
clésicos, negocios locales y todos los demds quedan invitados. iTodos son
bienvenidos!

iLa inscripcién para este evento es fécil y es gratis! Si usted tiene un grupo
que esté interesado en participar, o sabe de alguien, por favor contacte al
Departamento de Servicios Comunitarios de Lawndale al (310) 973-3270, o por
correo electrénico en mestes@lawndalecity.org. También puede visitar el sitio
web de la ciudad en www.lawndalecity.org, y ponga su cursor en Government,
Departments, haga clic en Community Services y luego en Youth Day Parade en
la liga de Upcoming Events. Las solicitudes se pueden bajar en el sitio web de la
ciudad o en papel en el Departamento de Servicios Comunitarios.
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Evento a Calle Abierta y Paseo en
Bicicleta de la Comunidad

Marque su calendario, arregle su
bicicleta, engrasen la cadena, vy
planee venir con nosotros el sabado
29 de abril del 2017 a las 8:30 a.m.,
para el Evento a Calle Abierta y
Paseo en Bicicleta de Lawndale.

La ruta de 2.2 millas cuadradas va
por el Bulevar Manhattan Beach y
la Avenida Marine, entre la Avenida
Prairie y el Bulevar Hawthorne, y por
el Bulevar Hawthorne y la Avenida
Prairie entre el Bulevar Manhattan
Beach y la Avenida Marine. Este
evento es gratuito para quien se presente, estd abierto para ciclistas,
caminadores, corredores, para carreolas, patinetas, scooters vy
patinadores y demds, con vehiculos no motorizados.

Le recordamos que estardn en vigor las leyes en cuanto a cascos
para los menores de edad. Los menores de edad en cualquier tipo de
equipo con ruedas, deben usar casco — isin excepcién! No se alienta
a que participen bicicletas y otro equipo que haya sido modificado de
cualquier manera. Se requiere que los nifios de 13 afios de edad o
menores, vayan acompafiados por un adulto o tutor legal. No se permite
el ciclismo competitivo por favor. Para mayor informacién, favor de
contactar al Departamento de Servicios Comunitarios al (310) 973-3270
o por correo electrénico en mestes@lawndalecity.org.

Programa de Alimentos Gratuitos USDA

El Programa de Alimentos Gratuitos de la Ciudad de Lawndale estd
abierto al publico de todas las edades que califiquen y que se encuentran
necesitados de alimentos. Los alimentos son suministrados por el Banco
de Alimentos del Sur de California y la Secretarfa de Agricultura (USDA,
por sus siglas en inglés). El banco de alimentos obtiene y distribuye
donaciones de alimentos nutritivos que la Ciudad de Lawndale recoge
de bodegas, los empaca y los distribuye semanalmente. Los alimentos
recibidos cada semana, varfan y frecuentemente consisten en alimentos
enlatados y frutas y verduras frescas.

La distribucién de alimentos se lleva a cabo en el salén de eventos
especiales, en el tercer piso del Centro Comunitario Harold E. Hofmann,
ubicado en el 14700 de la Avenida Burin. Los alimentos se distribuyen
cada miércoles a las 10:00 a.m. conforme van llegando y es para
aquellos que califiquen y hasta que se terminen los alimentos. Las
Iineas para obtener los alimentos se forman temprano. Aquellos que
obtengan alimentos, deben confirmar, con su firma, que se siguieron los
lineamientos EFAP. Para mayor informacién, contacte al Departamento
de Servicios Comunitarios.



DEL DEPARTAMENTO DEL ALGUACIL DEL
CONDADO DE LOS ANGELES

El centro de Servicio de Lawndale, del Departamento
del Alguacil del Condado de Los Angeles, se
encuentra ubicado en el 156331 de la Avenida Prairie
y se les puede localizar llamando al (310) 219-2750.

iEl Robo de Autos va en Aumento!

El
en

ha

aumento por todos ﬁ@,
lados y Lawndale no 4%

robo de autos va 'y
Los Angeles County
Sheriff's Department

w

sido la excepcion.

El Departamento del Sheriff estd haciendo todo lo posible por

pre

venir el robo de autos, sin embargo, es imperioso que el

Departamento del Sheriff trabaje con la comunidad.

He

aqui 10 hébitos que debe implementar para proteger su

auto de que se lo roben:

No deje su auto sin seguro.

Nunca deje su auto andando, especialmente si no se le
esta atendiendo o si esta sin seguro.

No guarde una llave extra cerca de su vehiculo.

Mucha gente deja una llave extra debajo de su auto por si
se les cierra el auto con las llaves adentro. Sin embargo, los
rateros profesionales saben exactamente dénde buscar la
llave extra y lo més probable es que la encuentren. A pesar
de que quedarse afuera del auto con las llaves adentro es
una verdadera molestia, compare eso con quedarse sin auto,
si se lo roban.

Nunca deje sus ventanas abiertas.

Aln en el verano cuando el calor es insoportable, no deje
sus ventanas abiertas, ni ligeramente abiertas cuando no se
encuentre en su vehiculo.

Estacionese en areas publicas bien iluminadas.

Evite estacionarse en dreas mal iluminadas o que no tienen
buena visibilidad para el publico. Esto no solamente va a
mantenerlo a salvo al salir de su auto, también su auto estara
seguro porque los ladrones tienden a evitar areas altamente
visibles.

Instale un sistema de alarma audible y un sistema anti-
robo visible.

Los ladrones de autos tienden a evitar autos con alarmas
0 aparatos anti-robo porque llaman la atencién cuando se
activan. Vale la pena invertir en estos sistemas.

Instale un sistema de inmovilizacién de vehiculo.

Los ladrones pueden arrancar su auto conectando los
alambres de su auto. Usted puede prevenir esto usando un
sistema de inmovilizacién de su vehiculo como algo que corte
el combustible y ‘smart keys'.

Considere instalar un sistema de localizacion GPS.
Cuando le roben su auto, este sistema de localizacién emitira
una sefial a la policfa sobre la ubicacién de su auto. Esto
puede ayudar a la policia a recobrar su vehiculo més répido y
podrfa minimizar el dafio a su auto.

No deje articulos personales en su auto.

La mejor manera de atraer a un ladrén es dejar su bolsa de
mano o algln otro articulo valioso a la vista en su auto. Si
debe dejar algo de valor en su auto, péngalo en la cajuela o
debajo de los asientos donde no es visible para otras personas
desde afuera.

Use Sentido Comun.

Si le preocupa la seguridad de su auto o si ve a alguien
merodeando en el estacionamiento, es preferible estacionarse
en otro lado. Es mejor caminar un poco mas, que dejar que le
roben su auto porque ignoré sus instintos.

iNo pelee, pida ayuda!

El Centro de Resolucién de Disputas de South
Bay es una asociacién de profesionistas con
experiencia en la resolucién de conflictos,
disponibles para ayudar a los residentes de
Lawndale que estén pasando por un conflicto
en sus vidas personales o profesionales.
Usando técnicas creativas para la resolucién
de conflictos, ayudamos a prevenir, manejar y resolver las disputas. Las partes
evitan un litigio, interacciones no placenteras y disputas innecesarias y llegan a
una resolucién satisfactoria en una gran variedad de situaciones.

ElCentro de Resolucién de Disputas de South Bay ha podido resolverinnumerables
asuntos en Lawndale y podemos ayudarle a usted también. Entonces en lugar de
discutir, contacte al Centro de Resolucién de Disputas de Lawndale. También hay
mediadores bilingles disponibles.

Los servicios del Centro se encuentran disponibles sin costo para los residentes,
negocios, caseros e inquilinos. Lldmenos ahora al (310) 376-7007, o para mayor
informacion, visite nuestro sitio web en www.sbcdr.net.

NOTICIAS Y EVENTOS DE LA COMUNIDAD

Seniors - ustedes pueden calificar para una
exencion de impuestos de Usuarios de Servicios
Piblicos

Si usted es un residente de Lawndale mayor de 65 afios, cumple con el criterio de
la Administracién del Seguro Social de una persona ciega o con discapacidad, o sus
ingresos no son mayores a los limites de ingresos establecidos por el Desarrollo de
Vivienda y Desarrollo Urbano (HUD) para las familias de bajos ingresos, usted puede
tener derecho a una exencién de impuestos para Usuarios de Servicios Publicos (UUT
por sus siglas en inglés). Para obtener un folleto sobre la exencién de impuestos,
de Usuarios de Servicios Publicos, o una solicitud para la exencién, por favor visite el
Departamento de Finanzas ubicado en el Ayuntamiento entre 7:00 a.m. y las 5:30 p.m.
de lunes a jueves. Se requiere una prueba de elegibilidad para todos los solicitantes.

Farmer’s Market Certificado de Lawndale,
Vuelve a abrir el 4 de enero del 2017

(Sabia  usted que Lawndale
tiene su propio Farmer's Market
certificado? ¢éPor qué no comprar
frutas y verduras orgénicas aquf
mismo en Lawndale, de granjeros
amistosos, a precios razonables?
Cuando compra alimentos en el
Farmer's Market de Lawndale,
usted estd contribuyendo a un
medio ambiente responsable y a
una vida saludable.

El Farmer's Market certificado
de Lawndale se encuentra todos
los miércoles de 2:00 p.m. a
7:00 p.m. en la Plaza del Centro
Civico en el Ayuntamiento ubicado
en el 14615 de la Avenida Burin
Avenue cerca de la interseccion de la Avenida Burin. El Farmer's Market de Lawndale
también cuenta con buena comida preparada en el momento, mientras usted espera.
Sile interesa la buena comida y la buena compaiifa, visite el Farmer's Market Certificado
de Lawndale, los miércoles.

Debido alas fiestas decembrinas, el Mercado cerrara desde del miércoles 23 de noviembre

del 2016, y hasta el miércoles 28 de diciembre del 2016 y re-abriré el miércoles 4 de
enero del 2017.
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Lawndale City Hall: 14717 Burin Avenue - (310) 973-3200

Hours: Monday - Thursday, 7 am to 6 pm
City of Lawndale

Lawndale Civic Center Plaza 14717 Burin Avenue PRSRT-STD
Intersection of W. 147" Street and Burin Avenue Lawndale. CA 90260 U.S. Postage v 1
Harold E. Hofmann Community Center PAID d

14700 Burin Avenue - (310) 973-3270
Hours: Monday - Thursday, 7 am to 8 pm; Friday, 7 am to 4 pm;
Saturday, 10 am to 2 pm. Closed on Sundays & City-observed holidays.

Sheriff’s Service Center: 15331 Prairie Avenue
(310) 219-2750 (Use 911 for emergency purposes)

Sheriff’s Department / South LA Station
1310 W. Imperial Hwy., Los Angeles, CA 90044 - (323) 820-6700
(Use 911 for emergency purposes)

Lawndale Fire Station #21

4312 W. 147" Street - (310) 679-1131 or (310) 676-4606
(Use 911 for emergency purposes) (g.
Los Angeles County Help Line 211,

Telephone Number 2-1-1 “* ¢ 0 Hoip Starts Here

Los Angeles County Lawndale Library: 14615 Burin Ave. - (310) 676-0177

Hours: Tuesday & Wednesday, 1 pm to 8 pm; Thursday & Friday, 11 am to 6 pm;
Saturday, 10 am to 5 pm. Closed Sundays and Mondays.

Planning & Building: 14717 Burin Avenue - (310) 973-3230

Building Permits - (310) 973-3230 Hours: Monday - Thursday, 7 am to 6 pm W W W- L A W N D A L E C I T Y- O R G

Building Inspector - (310) 973-3237 Hours: Monday - Thursday, 7 am to 9 am

Permit No. 34
Torrance, CA =

ECR'WSS & ' A

Public Works Department: 4722 Manhattan Beach Bivd. - (310) 973-3260 1Y Hall _ (810) 973-3200
Hours: Monday - Thursday, 7 am to 6 pm Mayor Robert Pullen-Miles (310) 973-3214
Municipal Services Department: 14616 Grevillea Avenue iionFro TemiRetiCaIEEY (810) 978-3217
General Info: (310) 973-3220; Parking Info: (310) 973-3223 Councilmember James H. Osborne (310) 973-3216
Office Hours: Monday - Thursday, 7 am to 6 pm Councilmember Daniel Reid (310) 973-3218
Patrol Hours: Monday - Sunday, 7 am to 6 pm Councilmember Bernadette Suarez (310) 973-3215
Telephone Seryice: Monday - Sunday, 7 am to 6 pm City Clerk Rhonda Gorman Hofmann (310) 973-3212
Lawndale Historical(So>ciety Museum City Manager Stephen N. Mandoki (310) 973-3202
14616 Grevillea Avenue - (310) 973-3205 . . _
Hours: Wednesdays, 1 pm to 4 pm and first Saturday of the month by request only. gz:gigclizjggl:tsijr:\;lces 8: gg gzg_gggg
Jane Addams Park (Supervised): 15114 Firmona Avenue - (310) 970-2188 B siness License (310) 973-3246
Hours: Monday - Friday, 3:30 pm to 8 pm; Saturday & Sunday, 10 am to 8 pm Lawndale City TV (310) 973-3259
Bollinger Gym (Supervised): 4040 W. 154t Street - (310) 973-3274 Chamber of Commerce (310) 679-3306
Hours: Monday - Friday, 6 pm to 10 pm; Saturday & Sunday, 10 am to 8 pm Code Enforcement (310) 973-3220
William Green Park (Supervised): 4558 W. 168" Street - (310) 371-5273 Community Development/Planning (310) 973-3230
Hours: Monday - Friday, 3 pm to 8 pm; Thursday, 1 pmto 8 pm; Community Services (310) 973-3270
Saturday & Sunday, 10 am to 8 pm £ P q 310) 973-3990
Rogers-Anderson Park (Supervised) prsiiaie et , (810) 975-
4161 W. Manhattan Beach BIvd. - (310) 970-2189 Elmployment Opportunities/Job Hotline (810) 973-3200 X 3209
Hours: Monday - Friday, 3 pm to 8 pm or Dusk”; Thursday, 1 pm to 8 pm or Dusk” Fire Department (310) 679-1131
Saturday & Sunday, 10 am to 8 pm or Dusk” Graffiti Removal Hotline (310) 973-3264
Hogan Park (Supervised): 4045 W. 167" Street L vl itticgicagtie (310) 489-2266
Hours: Monday - Sunday, 10 am to 8 pm Library (310) 676-0177
Hopper Park (Supervised) Neighborhood Watch (Sheriff's Department) (310) 219-2750
4418 W. 162" Street - Hours: Monday - Sunday, 10 am to 8 pm or Dusk* Personnel (310) 973-3201
Rudolph Park (Supervised): 14725 Larch Avenue PO.St Qies ) ) o o (810) 679-9804
Hours: Monday - Sunday, 10 am to 8 pm or Dusk" Ra||road Infgrmat|0n (Public Utilities Commission) ~ (213) 576-7000
Dan McKenzie Community Garden (Unsupervised) Se”'f)ryserv'ces (810) 973-3270
4324 W. 160" St. (Must be a registered gardener to enter.) Sheriff's Department (310) 219-2750
Hours: Monday - Sunday, Dawn to Dusk Shopping Cart Retrieval Hotline (310) 973-3299
Alondra Park (LA County Facility) South Bay Center for Dispute Resolution (310) 376-7007
3850 W. Manhattan Beach Blvd. - (310) 217-8366 Trash Pickup and Street Matters (310) 973-3260
*Closes at 8 pm or Dusk. Whichever comes first.
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